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Instructions de sécurité
Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil. N'effectuez aucune
modification qui n'est pas décrite dans ce manuel. En cas de blessure physique, de perte de
données ou de dommage causé par le non-respect des instructions, la garantie ne s'applique
pas.

Configuration
·Pour réduire le risque d'incendie et/ou de choc électrique, ne exposez pas l'

appareil à la pluie ou à l'humidité, et n'ajoutez aucun objet rempli de
liquide — tel qu'un vase — sur cet appareil.

·Ne placez pas l'appareil sur des surfaces souples telles que les couvertures de
table ou les tapis, car cela pourrait constituer un risque d'incendie.

·Ne placez pas l'appareil dans des zones exposées à une poussière ou à une saleté
excessives, ni à proximité de tout appareil générant un champ magnétique intense.

·Pour éviter tout surchauffage, ne bloquez ni n'obstruez les ouvertures de
ventilation. N'installez jamais l'appareil dans un espace confiné. Garantissez
toujours un espace suffisant autour de l'appareil afin d'assurer une bonne
ventilation.

·Protégez l'appareil contre la lumière solaire directe, le chaleur, les fortes
variations de température et l'humidité.

·Lorsque l'appareil fonctionne pendant une longue période et que sa
surface devient chaude, éteignez-le et débranchez le câble d'
alimentation.
Redemarrer uniquement après que l'appareil a été refroidi.

·Gérez toujours l'appareil avec précaution. Évitez de toucher la lentille.

·N'ajoutez jamais de objets lourds ou pointus sur l'appareil ou sur son câble d'
alimentation. Pour éviter tout choc électrique, ne procédez à aucun dé
montage.

·N'utilisez que les pièces détachées ou accessoires spécifiés par le fabricant. É
vitez toute vibration intense, car cela pourrait endommager les composants
internes. Ne laissez aucun enfant manipuler l'appareil sans surveillance.

·Sous les conditions suivantes, une couche d'humidité peut se former à l'intérieur du
dispositif, ce qui peut entraîner des dysfonctionnements :
a) si l'appareil est déplacé d'une zone froide vers une zone chaude ;
b) Après avoir chauffé une pièce froide ;
c) Lorsque l'appareil est placé dans une pièce humide.

Pour éviter toute humidité, scellez l'appareil dans un sac en plastique avant
de le déplacer vers une autre pièce, et attendez une à deux heures avant de
le retirer du sac.



Alimentation électrique
·Utilisez uniquement l'adaptateur d'alimentation fourni.

·Éteignez l'appareil avant de retirer l'alimentation électrique de la prise.
·Protégez le câble d'alimentation contre tout passage de pieds ou toute compression, en

particulier aux points où il est connecté au prise, aux prises domestiques et au point d'
extinction depuis cet appareil.

·Débranchez cet appareil en cas de tempêtes ou lorsque il n'est pas utilisé pendant une pé
riode prolongée.

·Lorsque le prise électrique ou un connecteur d'appareil est utilisé
comme dispositif de disjonction, ce dispositif doit rester facilement
opérable.

·Avant de réaliser ou de modifier toute connexion, assurez-vous que tous les appareils sont
déconnectés de l'alimentation électrique.

·Ne touchez pas le câble d'alimentation ni le connecteur d'alimentation avec des

mains humides.

Sécurité auditive
·Pour éviter les dommages auditifs, ne regardez pas à l'écoute pendant de

longues périodes avec un volume élevé. Fixez le volume à un niveau sûr.

Nettoyage
·Éteignez l'appareil et retirez-le de l'alimentation électrique avant de nettoyer

sa surface.

·Utilisez un chiffon doux et sans poils. N'utilisez jamais de produits nettoyants liquides,

gazeux ou facilement inflammables (tels que des sprays, des agents abrasifs, des

polissants ou de l'alcool). Nettoyez les surfaces délicatement ; veillez à ne pas les abîmer.

·N'utilisez aucun produit de nettoyage liquide pour nettoyer la lentille, car cela

pourrait endommager son revêtement protecteur. Utilisez plutôt du papier de

nettoyage pour lentilles afin de nettoyer la lentille du projecteur.

Réparations
·Ne procédez à aucune réparation du dispositif par vous-même. N'hésitez pas à faire réparer

votre appareil auprès d'un centre de service agréé.

·Une maintenance inappropriée peut entraîner des blessures ou des dommages au dispositif.

·Confiez tous vos services de maintenance à du personnel de service qualifié.

Prudence
·Ne regardez pas trop intensément le faisceau de lumière : cette lumière vive peut nuire à vos yeux.
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Aperçu général
Projeteur

Vue frontale Vue arrière

Vue de bas Vue en haut

①Ventilation de l'air (sortie)
④Récepteur IR
⑦Port USB
⑩Bouton « Retour »
⑬bouton d'alimentation

⑤Puits de vis pour tripode

⑧Port HDMI
①Boutons de navigation

③Tof (Auto focus)
⑥DC-in
⑨Aux Port
⑫bouton OK

Attention:
·Veuillez éviter de regarder directement dans le objectif afin d'éviter tout risque pour vos
yeux.
·Veuillez ne pas bloquer la ventilation (sortie).



Contrôle à distance

·Appuyez sur le bouton une seule fois : allumage.

·Appuyez sur le bouton deux fois : désactivez l'alimentation.

Source de signal

La Nuit étoilée

Activez l'Assistant Google, le service d'assistant
virtuel hébergé par Google et piloté par la voix.

Paramètres du projecteur

⑥OKiPress pour confirmer la sélection ou l'entrée

Naviguer dans les menus ou modifier le contenu s

électionné | Retour au menu précédent

0 = Automatique Focalisation

Aller à la page d'accueil d'Android TV

Réglage du volume : bas /

haut F+F-Réglage de la mise au point

Bouton « YouTube » préréglé

NETFLIX
Bouton « Netlix » préréglé

四 ⑧ ②

品 卒)

⑤
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⑩

(OYuihe)
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HETFLI-

⑫
⑬

⑮

Bouton « Preset Prime Video »

Bouton « Presets Disney+ »

Remarque :
·Installez les batteries avant utilisation. (Les batteries ne sont pas incluses.)
·Veuillez associer le télécommande pour une expérience optimale.
●La distance entre l'appareil distant et le projecteur ne doit pas

exceder 10 m / 33 pieds.



Présentation de base
Placement
①Placez le projecteur de manière à ce qu'il soit orienté vers la surface de projection

pour obtenir une image rectangulaire.

②La distance entre le projecteur et la surface de projection déterminera la taille de l'image,

③Vérifiez la distance de projection et la taille de l'écran dans la section « Spécifications ».

④Assurez-vous qu'il n'y a aucun obstacle à moins de 30 cm (11,8 pieds) devant les ouvertures d'aération.

·La distance de projection doit être comprise entre 1,5 m et 5,5 m.
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Taille de l'écran
(puces)

Largeur
(pouces)

Largeur
(cm)

Hauteur
(pieds)

Hauteur
(cm)

Distance l
(pieds)

Distance
(cm)

60 52.3 132.8 29.4 74.7 5.4 163.4

80 69.7 177.1 39.2 99.6 7.2 217.8

100 87.2 221.4 49.0 124.5 8.9 272.3

120 104.6 265.7 58.8 149.4 10.7 326.8

200 174.3 442.8 98.1 249.1 17.9 544.6



Puissance Allumé

·Appuyez une fois sur le bouton d'alimentation pour l'allumer.
·Appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation pour éteindre l'appareil.
·L'indicateur s'allume en rouge lorsque le câble d'alimentation est connecté à l'

interrupteur électrique.
●L'indicateur devient blanc lorsqu'il est allumé.

Focalisation
Autofocus
Placez le projecteur face à une surface de projection ou à une paroi appropriée ;
le projecteur focalisera automatiquement l'image.
Focus manuel
Appuyez sur le bouton F+/F de la télécommande jusqu'à ce que l'image soit
nette.
Remarque : la distance de projection doit se situer entre 1,5 m et 5,5 m.

Sélectionnez votre langue
Lorsque vous lancez le projecteur pour la première fois, vous serez redirigé vers une page où vous
devrez effectuer votre sélection.
Langue : utilisez le contrôle à distance AorY pour sélectionner votre langue. Ensuite, appuyez sur
Cliquez sur le bouton droit de la souris et sélectionnez « Complete » pour passer à la page suivante.

Paire le télécommande
Après avoir sélectionné une langue, vous accéderez à la page de mise en paire
avec un télécommande Bluetooth ; suivez les instructions figurant sur cette page.
①Veuillez placer la télécommande près du projecteur.
②Appuyez simultanément sur les touches [Projecteur] et [Back] pendant environ 10

secondes.
③Lorsque l'écran affiche « Connected », le indicateur LED de la télécommande devient

bleu,et la télécommande est pairée.
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Mode de projection
Appuyez sur le bouton ☆ pour ouvrir les paramètres du projecteur. Accédez à [Param

ètres du projecteur ]->[Mode de projection]et sélectionnez le mode de projection.

Avant

arrière

Plafond avant

Plafond arrière

Zoomer vers l'intérieur / Zoomer vers l'extérieur
Appuyez sur le bouton ☆ pour ouvrir les paramètres du projecteur. Allez dans [Paramètres du
projecteur] -> [Zoom en avant/Zoom en arrière] afin de modifier la taille de l'image sans déplacer le
projecteur.

Correction d'image
Ce projecteur supporte la correction Auto Keystone, la correction rapide

Keystone,et la correction à quatre points.

·Correction automatique de Keystone
Lorsque l'image projetée est déformée, le projecteur effectue une correction automatique du
Keystone pour restaurer l'image à un format rectangulaire. Si vous constatez que cette
correction automatique ne fonctionne pas aussi bien qu'auparavant, suivez les instructions ci-
dessous pour l'optimiser.

①Appuyez sur le bouton pour ouvrir les paramètres du projecteur, puis accédez à
[Paramètres de projection] ->[Paramètres Keystone].

②Sélectionnez [Correction du Keystone Benchmark], puis ajustez le projecteur
pour obtenir l'image correcte.
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·Correction rapide de Keystone

Lors de l'installation de votre projecteur dans un emplacement donné, utilisez la correction Fast
Keystone Correction. Appuyez sur le bouton pour ouvrir les paramètres du projecteur, puis sé
lectionnez [Paramètres de projection] ->
[Correction rapide de Keystone] à ajuster.

·Correction à quatre points
Appuyez sur le bouton pour ouvrir les paramètres du projecteur, puis sé
lectionnez [Paramètres de projection] > [Correction des quatre points],
choisissez le coin souhaité et appuyez sur le télécommande pour ajuster.

·Réinitialisation de la correction Keystone

Pour restaurer les paramètres par défaut, sélectionnez « Keystone Correction
Reset » et appuyez sur « OK ».

Langue Paramètres
Sélectionnez la langue de l'affichage des paramètres du projecteur.

One Touch Play
Lorsque la source de signal HDMI est connectée, le dispositif passe
automatiquement au canal HDMI.

Mode « Nuit étoilée »
Appuyez sur le bouton « Produit » pour activer rapidement le mode « Starry Night ».

Ambiances de « La Nuit étoilée »
Dans le mode « Starry Night », appuyez sur la touche flèche vers le bas pour ouvrir les
paramètres. Vous pouvez

select the style and set the automatic shutdown time now.

Remarque : la fermeture automatique ici n'est valable que dans le mode « Starry Night ».
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Diffusion sans fil
Les projecteurs ETOE sont dotés de la fonction « Wireless Cast » : il vous
suffit de cliquer sur le bouton « Cast » dans les applications que vous
connaissez déjà et que vous aimez pour diffuser du divertissement depuis
votre téléphone, tablette ou ordinateur portable vers la télévision.

Appareils de télévision compatibles avec Google Cast

①Assurez-vous que les appareils sont connectés au même réseau Wi-Fi.
②Cliquez sur le bouton « Cast » et sélectionnez D1221.

Ordinateur compatible Google Cast
Distribu-
tion

21be

Onglet « Cast

» √Catscreen

③Sélectionnez D1221.①Installez Google Chrome sur
votre ordinateur et ouvrez-le.

② ①Cliquez sur « Cast dans le ,dans le menu en haut à droite,
puis allez dans le menu « Sources » et choisissez si vous
souhaitez diffuser une fenêtre ou l'ensemble de l'écran,

Sites et applications compatibles avec Google Cast

①Cliquez sur le bouton « Diffuser

» sur le site web ou l'application.
②Seect D1221.

Appareil iOS compatible avec Google Cast

① ③Installez AirScreen sur votre Cliquez sur le bouton situé sur votre appareil iOS
projecteur depuis la page « Applications ».puis sélectionnez D1221.

②Ouvrez l'application AirScreen sur le
projecteur et suivez les instructions affiché
es à l'écran.
Instructions.



Paramètres des médias
Appuyez sur le bouton pour ouvrir les paramètres du projecteur :
·Allez sur [Paramètres multimédias] pour sélectionner le mode d'image et la température de
couleur.
·Allez sur [Son] pour sélectionner le mode son.
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Mode d'image

Standard
Permet de conserver des couleurs naturelles gr
âce à un équilibre entre tons chauds et froids.

Lumière
Propose davantage de détails visuels et une
nettementté des couleurs.

Mouillé
Apporte des couleurs chaudes avec une lumiè
re plus faible.

Jeu
t mode,hsicsreenItd

nheelay
Peut être réduit

Personnel
Configurer manuellement la luminosité
t t,
r on,

cSaS
o
th
n
ua

r
r
ap
a
tn
s
iess

Et Hue

Température de couleur

Froid P
Fournit la température de couleur froide

Normal Affiche la température normale

Chaleureux
Fournit
Température douce

Personnel
Paramétrer manuellement
le rouge,le vert et le bleu

Mode sonore

Standard Propose des tons standard.

Musique POffre un ton plus détaillé

Film idesPsrtoyvle soun HDome Theater -

Personnel
Configurez manuellement le son de
chaque bande de fréquences.



Spécifications
CPU : ARM Quad 64 bits Cortex-A53
Résolution native :1920×1080
Ratio de lancer :1,23:1

Ratio d'aspect :16:9/4:3 Adaptatif
Enceinte :2 enceintes stéréo de 10 W*
Ports de connexion :HDMI*1 ; USB*1 ; AUX*1

Zoom :50 %–100 %
Correction Keystone :±30°, soutien Keystone automatique

Ambiance recommandée :41 °F à 95 °F / 5 °C à 35 °C

Humidité relative :15 %–85 % (sans condensation)

Scannez le code QR pour accéder au
manuel le plus récent ou visionner
d'autres vidéos d'opération.
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Sicherheitsanweisungen
Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil.N'
effectuez aucune modification qui n'est pas décrite dans le présent manuel
d'utilisation. En cas de blessures corporelles,de perte de données ou de
dommages causés par l'ignorance des instructions, la garantie ne s'applique
pas.

Einstellung
·Afin de minimiser le risque d'incendie et/ou de choc électrique, l'appareil
ne doit pas être exposé au pluie ni à la humidité,et vous ne devez pas
placer sur l'appareil des objets remplis de liquides, tels que des vases.

- N'installez pas l'appareil sur des surfaces souples, telles que les
couvertures de table ou les tapis, car cela peut présenter un risque d'
incendie.En cas de,
• Ne placez pas l'appareil dans des endroits particulièrement exposés au poussiè
re ou à la saleté, ni à proximité de dispositifs générant un champ magnétique
intense.
·Pour éviter toute surchauffe, les ouvertures d'aération ne doivent pas être
bloquées ou obstruées ; n'installez jamais l'appareil dans un local clos et
veillez toujours à disposer d'un espace suffisant autour de cet appareil pour
assurer une bonne ventilation.
·Protégez l'appareil contre le rayonnement solaire direct, la chaleur, les
variations importantes de température et l'humidité.
·Si l'appareil est utilisé pendant une période prolongée et que sa surface devient
chaude, éteignez-le puis retirez son prise électrique.
Réactivez l'appareil uniquement après qu'il ait été refroidi ;lorsque vous utilisez l'

appareil, soyez toujours prudent : n'approchez pas l'objectif de l'appareil.
·N'ajoutez jamais d'objets lourds ou agressifs sur l'appareil ou sur le câble é

lectrique.
L'appareil ne doit pas être démonté,sinon cela pourrait provoquer
un coup électrique.
·N'utilisez que les accessoires et composants supplémentaires indiqués par
le fabricant.

Évitez les vibrations extrêmes ; dans le cas contraire, les composants internes
pourraient être endommagés.
Les enfants ne doivent pas utiliser cet appareil sans surveillance.
·Dans les conditions suivantes, une couche d'humidité peut se former à l'inté
rieur du dispositif, ce qui peut entraîner des dysfonctionnements :
a) lorsque l'appareil est passé d'un environnement froid à un environnement
chaud ;
b) Après avoir chauffé un local froid ;
c) Lorsque l'appareil est placé dans un local humide.
Pour éviter toute humidité, scellez l'appareil dans une



Nettoyez le bac en plastique avant de le déplacer dans un autre local, et
attendez une à deux heures avant de retirer l'appareil du bac.

Stromversorgung
·Utilisez uniquement le chargeur fourni avec l'appareil.
- Éteignez l'appareil avant de retirer le bloc d'alimentation de la prise é

lectrique.
·Schutze : protégez le câble électrique contre tout contact ou compression par

quelqu'un, en particulier aux prises, aux bornes et aux endroits où il sort de l'
appareil.

·Éloignez le dispositif de protection électrique lors d'un orage ou en cas de prolongé
maintien du courant dans la ligne.

·Lorsque le prise électrique ou une prise d'appareil est utilisée comme
dispositif de coupure, ce dispositif doit rester fonctionnel.

·Veillez à ce que tous les appareils soient isolés de l'alimentation électrique avant
toute installation ou modification des connexions.

●Ne touchez jamais le câble d'alimentation ou le prise électrique avec des
mains humides.

Gehorschutz
Pour éviter des dommages auditifs, il ne faut pas écouter des sons à

forte intensité pendant une période prolongée.
Régléz l'intensité sonore sur une valeur sûre.
Reinigung
·Vor der Reinigung der Oberflache schalten Sie das Gerat aus und trennen Siees von

der Stromversorgung.
·Utilisez un chiffon doux et sans fibres. N'utilisez jamais de produits de nettoyage

liquides, gazeux ou légèrement inflammables (tels que des sprays, des abrasifs, des
polissants ou de l'alcool). Nettoyez prudemment les surfaces.Veillez à ne pas gratter
les surfaces.

·Ne pas utiliser de produits de nettoyage liquides pour le nettoyage de l'objectif, car
ceux-ci pourraient endommager la couche de protection de cet élément. Utilisez
plutôt du papier de nettoyage pour lentilles afin de nettoyer la lentille du projecteur.

Reparaturen·Ne procédez pas vous-même à toute réparation de votre appareil ; sollicitez
uniquement une réparation auprès d'un centre de service agréé.

·Une maintenance inappropriée a pu entraîner des blessures corporelles
ou des dommages au matériel.

- Toutes les interventions de maintenance doivent être effectué
es exclusivement par du personnel de service qualifié.

Prudence
·Ne regardez pas vers les feux de route activés : leur lumière claire peut

provoquer des lésions oculaires.



Lieferumfang

Projektor Fernbedienung

Netzteil und Netzkabel Benutzerhandbuch
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Ubersicht
Projektor

Vorderansicht Ruckansicht

Unteransicht Draufsicht

① ②Ouverture de ventilation (exhaustion) Lentille ③ToF(Autofokus)
④IR-Empfanger ⑤Schraubenloch des Stativs ⑥Gleichstromeingang
⑦Connecteur USB ⑧ Port HDMI ⑨ Prise AUX
⑩Bouton « Retour » ⑪Navigationstasten ⑫OK-Taste

⑬Power-Taste

Prudence :
- Ne regardez pas directement dans la lentille, car cela peut causer des dommages oculaires.
●Ne bloquez pas l'ouverture de ventilation (ventilation d'évacuation).



Fernbedienung

四 ③ ②

品 卒)

⑤

OK

⑩

(Yuihe)

F+

HETFLI-

⑫
⑬

⑮

·Appuyez sur la touche : Allumer.

- Appuyez deux fois sur la touche : Éteindre

Signalquelle

Sternennacht

Activez Google Assistant, l'assistant virtuel piloté par la

parole de Google.

Configuration du projecteur

Appuyez sur « Drucken » pour confirmer une sélection ou une saisie.

Naviguez dans les menus ou adaptez le
contenu sélectionné.

Retour au menu précédent

Autofokus

Supprimez la page d'accueil d'Android TV sur

+ 一
Lautstarke runter/Lauler

F+F-

Fixez votre attention.

Éteint le son du projecteur.

D Youube
Youtubo-Schalfliche voreinstellen Plateforme Prime Video – Schaltlache

⑮NETFLIX Dacp+
Surface de protection préconfigurée pour Disney+Bouton Netflix préconfiguré

Hinweis:
·Remplissez les piles avant d'utiliser l'appareil. (Les piles ne font pas partie du lot de livraison).

• Pour une expérience optimale, veuillez brancher la télécommande.

·La distance entre la télécommande et le projecteur devrait être de 10 m.
Ne pas dépasser.



Premiers pas
Positionierung
1 Positionnez le projecteur de manière à ce qu'il pointe vers la surface de

projection pour obtenir une image rectangulaire.
②La distance entre le projecteur et la surface de projection détermine l'

ampleur de l'image.
3 Vérifiez la distance de projection et la taille de l'écran à partir du volet « Donn

ées techniques ».
④Assurez-vous que, à une distance de 30 cm (11,8″), aucune obstacle n'

occupe les alentours des ouvertures d'aération.

● La distance de projection devrait se situer entre 1,5 m et 5,5 m.

DE 18

BildschirmgroBe
(pieds)

Largeur
(pieds)

Largeur
(cm)

Haute
(pieds)

Haute
(cm)

Distance
(ft)

Distance
(cm)

60 52.3 132.8 29.4 74.7 5.4 163.4

80 69.7 177.1 39.2 99.6 7.2 217.8

100 87.2 221.4 49.0 124.5 8.9 272.3

120 104.6 265.7 58.8 149.4 10.7 326.8

200 174.3 442.8 98.1 249.1 17.9 544.6



Einschalten

●Appuyez sur le bouton de mise sous tension une fois pour allumer l'appareil.
●Appuyez deux fois sur le bouton « Aller/Arrêter-» pour éteindre l'appareil.
·L'indication s'allume en rouge lorsque le câble électrique est connecté à la prise électrique.
- L'affichage s'allume en blanc lorsque le projecteur est allumé.

Fokus
Automatischer Fokus
Placez le projecteur sur la surface de projection ou la muraille appropriée,
de manière à ce que l'image soit automatiquement mise au point.
Focus manuel
Vous pouvez également focaliser manuellement à l'aide de la télécommande.
Pressez la touche F+/F-sur la télécommande jusqu'à ce que l'image soit nette.
Remarque : La distance de projection doit se situer entre 1,5 et 5,5 m.

Sélectionnez votre langue
Lorsque vous lancez pour la première fois le projecteur, vous accédez à une
page sur laquelle vous pouvez choisir la langue, utiliser la télécommande ou s
électionner votre langue. Appuyez ensuite sur la touche « » et choisissez « Fini
» pour accéder à la page suivante.

Le télécommande
Une fois que vous avez sélectionné une langue, vous êtes sur la page de
connexion Bluetooth via télécommande ; suivez les instructions affichées
sur cette page.
①Veuillez placer la télécommande à proximité du projecteur.
2 Tapez les touches [Projecteur] et [Retour]simultanément pendant

environ 10 secondes.
③Lorsque l'écran affiche « Connecté », la LED de votre télécommande s'allume

en bleu et la télécommande est connectée.



Configuration de la projection
Appuyez sur la touche « 本 » pour ouvrir les paramètres de projection ; allez
ensuite vers [Paramètres de projection] → [Mode de projection] et choisissez le
mode de projection souhaité.

Projektionsmodus

Côté arrière du bureau Partie avant de la toiture

Hinein-und Herauszoomen
Utilisez la télécommande pour ajuster la taille de l'image sans avoir à utiliser le
projecteur.

bewegen.
Trapezkorrektur
Le projecteur prend en charge la correction automatique du trapezoid, la correction
rapide du trapezoid et la correction des angles.

·Corrige automatique du trapezoid
Lorsque l'image projetée présente une distorsion, le système effectue
automatiquement une correction trapezoidale pour rétablir l'image sous forme de
rectangle. Si vous constatez que cette correction automatique ne fonctionne pas
comme prévu, procédez à son optimisation selon les instructions suivantes.
① Cliquez sur le bouton pour accéder à la page d'accueil du projecteur,

puis sélectionnez « [Projektionseinstellungen]->
[Kalibrierungseinstellungen] ».

②Sélectionnez [Correction de l'angle de vision ], puis ajustez le projecteur
pour afficher l'image correcte.
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·Corrigeur de trapezium rapide

Utilisez la correction rapide du trapezium,lorsque le projecteur est fixé à
une position donnée. Appuyez sur la touche pour ouvrir les paramètres du
projecteur. Sélectionnez [Paramètres de projection] → [Correction rapide du
trapezium] et effectuez ensuite l'ajustement via le télécommande.

·Correction de quatre points
Si l'image projetée est allongée ou déformée le long des deux axes en raison de
l'angle de projection, appuyez sur la touche pour ouvrir les paramètres du
projecteur, puis sélectionnez [Paramètres de projection ] -> [Correction des
coins ]; choisissez le coin souhaité et appuyez sur la télécommande pour
effectuer les ajustements.

·Trapezkorrektur Zurucksetzen
Sélectionnez « Correction du trapèze : Réinitialiser » puis appuyez
sur « OK »,pour restaurer les paramètres par défaut.

Spracheinstellungen
Sélectionnez la langue de l'affichage des paramètres de projection.

One Touch Spiel
Lorsque la source de signal HDMI est connectée,le passage automatique
vers le canal HDMI s'effectue.

Sternennachtmodus
Appuyez sur la touche pour activer rapidement le mode « Nuit des étoiles ».

Sternennachteinstellungen
Dans le mode « Nuit étoilée », appuyez sur la touche flèche vers le bas pour ouvrir les
paramètres.Vous pouvez maintenant choisir le style et configurer le temps de mise en
veille automatique.

Note: La désactivation automatique n'est applicable ici que dans le mode « Nuit étoilée ».
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Transmission d'écran sans fil
Les projecteurs sont équipés de Google Cast. Il vous suffit de cliquer sur le bouton
« Cast » des applications que vous connaissez déjà et que vous aimez, pour
diffuser du divertissement depuis votre téléphone, tablette ou ordinateur
portable vers le téléviseur.

Appareil de télévision compatible Google Cast
①Assurez-vous que les appareils sont connectés au même réseau Wi-

Fi.
②Cliquez sur le bouton « Cast » et sélectionnez D1221.
Google Cast – Ordinateur compatible

① ③Installez Google Chrome sur votre , sélectionnez D1221, puis ouvrez le
programme.

② ①Cliquez dans le menu en haut à droite sur « Streamer », puis accédez
au menu « Sources » et choisissez si vous souhaitez transmettre un
onglet ou l'ensemble de l'écran.

Sites web et applications compatibles avec Google Cast

① ②Cliquez sur sur le site web ou l'application, puis sélectionnez «

D1221 ».Le système de diffusion « Streamen» s'active.
Appareil iOS compatible avec Google Cast

①Installez AirScreen sur le projecteur
via la section « Apps ».

②Ouvrez l'application AirScreen sur le
projecteur et suivez les instructions
affichées à l'écran.

③Sur votre appareil iOS,
cliquez sur la case de s
élection puis choisissez
D1221.
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Medieneinstellungen
Tapez sur la touche pour ouvrir les paramètres du projecteur.
·Allez sur [Les médias ]pour sélectionner le mode d'affichage et la tempé

rature de couleur.

·Allez vers [Klang]],um den Tonmodus auszuwahlen

Bildmodus

Standard
Conserve des couleurs d'aspect na-
turel grâce à une combinaison é
quilibrée de tons chauds et froids.

Enfer
Offre plus de détails visuels et
une grande netteté des couleurs.

Fein
Propose des couleurs chaudes avec mo-
ins de lumière.

Jeu
Dans ce mode, la
La latence d'écran est réduite

Personalisiert

Paramètre de luminosité
eit, contraste,saturation, nettet et ton
de couleur manuellement réglés

Farbtemperatur

Kalt Offre une température de couleur froide.

Normal i tBNoertmealtemperatur

Chaleureux Propose une température douce.

Personalisiert

Activer le rouge
Gris et bleu saisir ma-
nuellement

Klang

Standard
Bietet S tand-
ardtone

Musique Propose un ton plus détaillé.

Fim Propose un son dans le style de cinéma domestique.

Personalisiert
Configurez le ton pour chaque bande
de fréquences manuellement.



Spezifikationen
CPU: ARM Quad, 64 bits, Cortex-A53

Resolution native :1920*1080

Wurfverhaltnis:1.23:1

Bildseitenverhaltnis:16:9/4:3 Adaptiv
Enceintes :2 enceintes de 10 W chacune Possibilités

de connexion :HDMI*1 ; USB*1 ; AUX*1 Zoom :50 %–

100 %
Trapezkorrektur: ±30°

Zone recommandée :41 °F à 95 °F / 5 °C à 35 °C

Humidité relative de l'air :15 %–85 % (non condensante)

Scannez le code QR pour accé
der au manuel le plus récent
ou visionner d'autres vidéos
de tutoriels.
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Instructions de sécurité
Lisez attentivement et comprenez toutes les instructions avant d'utiliser ce
dispositif. N'introduisez aucune modification qui ne soit pas décrite dans ce
manuel.La garantie ne s'applique pas en cas de blessures personnelles, de
perte ou de dommage aux données résultant du non-respect des instructions.

Configurazione
·Pour réduire le risque d'incendie et/ou de secousses électriques, ne pas

exposer le dispositif à la pluie ou à l'humidité, et ne pas placer sur le dispositif
des objets remplis de liquides, tels que des pots,sur le dispositif,.

·N'ajoutez pas le dispositif sur des surfaces souples, telles que des
serviettes ou des tapis, car cela pourrait représenter un risque d'
incendie.

●Ne placez pas le dispositif dans des zones exposées à une poussière ou à un
dépôt de saleté excessif, ni à proximité de tout appareil générant un champ
magnétique intense.

·Pour éviter un surchauffage, ne bloquez ni n'obstruez pas les ouvertures de
ventilation. N'installez jamais l'appareil dans un espace restreint. Il est conseill
é de toujours préserver un espace suffisant autour de l'appareil pour assurer
une bonne ventilation.

·Veuillez protéger votre appareil de la lumière solaire directe, du chaleur,des
variations de température importantes et de l'humidité.

·Lorsque l'appareil fonctionne pendant une longue période et que sa surface se
surchauffe, veuillez le éteindre et débrancher son câble d'alimentation.Ré
initialisez son fonctionnement uniquement après que l'appareil ait été
refroidi.

·Veuillez toujours manipuler l'appareil avec précaution ; évitez de toucher l'objectif.
●N'ajoutez jamais d'objets lourds sur le dispositif ou sur son câble d'alimentation.

Pour éviter les secousses électriques, ne démontez pas le dispositif.
·Veuillez utiliser uniquement les attaques ou accessoires spécifiquement

recommandés par le fabricant. Évitez toute vibration excessive, car cela pourrait
endommager les composants internes. Ne permettez pas aux enfants de
manipuler l'appareil sans surveillance.

·Dans les conditions suivantes, un film d'humidité peut se former à l'inté
rieur du dispositif, ce qui peut entraîner des dysfonctionnements :a) Si le dispositif est déplacé d'une zone froide vers une zone chaude ;
b) Après le chauffage d'une pièce froide ;
c) Lorsque le dispositif est installé dans un environnement humide.
Pour éviter toute humidité, veuillez sceller l'appareil dans un sac en
plastique avant de le déplacer dans une autre pièce ; attendez alors une
ou deux heures avant de le retirer du sac.
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Alimentation électrique
·Veuillez utiliser uniquement le adaptateur d'alimentation fourni.
·Veuillez éteindre le dispositif avant de retirer l'alimentateur de la prise.
·Veuillez protéger le câble d'alimentation contre tout piétinement ou

compression, notamment au niveau des broches et des prises multiples
provenant de cet appareil.

·Veuillez débrancher cet appareil en cas de tempêtes ou lorsque vous ne
l'utilisez pas pendant une longue période.

·Lorsque l'alimentation ou un dispositif de couplage est utilisé comme
dispositif de déconnexion, ce dispositif de déconnexion doit rester
rapidement opérationnel.

·Avant de créer ou de modifier toute connexion, veuillez vous assurer que
tous les appareils sont déconnectés de la prise électrique.

●Ne touchez jamais le câble d'alimentation ou le connecteur d'
alimentation avec les mains humides.

Sécurité auditive
Pour éviter tout dommage auditif, évitez de écouter pendant de longues pé
riodes à un volume élevé. Fixez le volume à un niveau sûr.

Pulizia
·Veuillez éteindre l'appareil et le retirer de l'alimentation avant de nettoyer la surface.
·Veuillez utiliser un chiffon doux et sans poils de laine. N'utilisez jamais de dé

tergents liquides, gazeux ou facilement inflammables (tels que des sprays, des
abrasifs,des brillants à base d'alcool). Veuillez passer délicatement sur les surfaces.
Soyez attentif à ne pas griffer les surfaces.

·Ne pas utiliser de détergents liquides pour nettoyer l'objectif, car ceux-ci
pourraient endommager le revêtement protecteur de l'objectif.Nous vous
recommandons d'utiliser du papier de nettoyage pour l'objectif afin de nettoyer
l'objectif du projecteur.

Riparazioni
·Ne procédez pas vous-même à toute réparation du dispositif.Veuillez faire

réparer le dispositif uniquement auprès d'un centre de assistance agréé.
·Une maintenance inappropriée peut provoquer des blessures ou des dommages au
dispositif ;il est recommandé de ne pas effectuer aucune opération de
maintenance auprès d'un personnel d'assistance qualifié.

Attenzione
·Ne pas fixer le faisceau de lumière : la lumière intense peut blesser vos yeux.
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Contenu de la boîte

Proiettore Telecomando

Alimentateur et câble
d'alimentation

Manuel d'utilisation
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Panoramique a
Proiettore

VFace avant VPostérieur

Fenêtre inférieure Vue d'en haut

①Ventilateur d'air (décốcage)② Lent ③ ToF (mise à feu automatique)

④Ricevitore IR ⑤ ⑥Forum pour les vis du trépied Entrée DC
⑦Port USB ⑧ Port HDMI ⑨ Porte AUX
⑩Pulsante « Retour » ① Boutons de navigation ⑫ Appuyer sur OK
①Bouton d'allumage

Attenzione:
●Ne regardez pas directement à travers la lentille afin de ne pas endommager vos yeux.
●Ne pas obstruer la prise d'air (sortie).
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Telecomando

四 ⑧ ②

品 卒)

⑤

OK

⑩

(OYuihe)

F+

HETFLI-

⑫
⑬

⑮

·Pramere una votailpulsante:acDensione
*Appuyez deux fois sur le bouton : éteignage

③Source du signal 88
Nuit étoilée

Activez IAssistente Google,le service d'assistant
virtuel basé sur la technologie vocale de Google

Impostazione del proettore

Appuyez pour confirmer une sélection ou
un inserimento

Naviguez dans le menu « Règles » pour modifier le contenu

sélectionné ; « Fitoma » retourne au menu précédent.

Messa à feu automatique

Allez sur la page d'accueil d'Android TV

十一
Volume inférieur/ supérieur

F+F-

Regule le mise au point.

Désactive le son du projecteur

Prine Video
Préconfiguré : Pulsante Prime Videobouton YouTube préconfiguré

5 NETFLIX Daap+
Disney+ préconfiguréNetflix activé par défaut

Nota:
●Installez la batterie avant utilisation. (La batterie n'est pas fournie.)
●Veuillez associer le télécommande pour une expérience optimale.
·La distance entre le télécommande et le projecteur ne doit pas excéder 10 m (33 pieds).
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Opérations préliminaires
Posizionamento
①Placez le projecteur de manière à ce qu'il soit orienté vers la surface de projection

pour obtenir une image rectangulaire.
②La distance entre le projecteur et la surface de projection détermine les

dimensions de l'image.

③Vérifiez la distance de projection et les dimensions de l'écran dans la section Spé
cifications.

④Vérifiez que vous n'avez aucun obstacle à moins de 30 cm (11,8″) qui pourrait entraver.
L'alimentation en air.

· La distance de projection doit se situer entre 1,5 m et 5,5 m.
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Dimensions du
schermo (polliei)

Dimerskoni delio

cherme pelic

Dimensions du cran

d'affichage)
Hauteur

(pollici)
Hauteur
(cm)

Distanza
(pieds)

Distanza
(cm)

60 52.3 132.8 29.4 74.7 5.4 163.4

80 69.7 177.1 39.2 99.6 7.2 217.8

100 87.2 221.4 49.0 124.5 8.9 272.3

120 104.6 265.7 58.8 149.4 10.7 326.8

200 174.3 442.8 98.1 249.1 17.9 544.6



Puissance activée

·Appuyez une fois sur le bouton d'allumage pour allumer.
·Appuyez deux fois sur le bouton d'allumage pour éteindre l'appareil.
· L'indicateur devient rouge lorsque le câble d'alimentation connecté à la prise est dé
fectueux.
·L'indicateur devient blanc lorsque le projecteur est allumé.

Concentration
Feu automatique
Placez le projecteur vers une surface de projection ou une paroi adaptée,puis
ajustez la distance pour obtenir une image de taille appropriée.
Feu manuel
Vous pouvez également mettre l'image en focus manuellement à l'aide de la télé
commande : appuyez sur le bouton F+/F- de la télécommande jusqu'à ce que l'image
soit nette.

Note : la distance de projection doit se situer entre 1,5 m et 5,5 m.

Sélectionnez votre langue
Lors de la première mise en marche du projecteur,une page sera affichée pour sé
lectionner la langue ; utilisez le télécommande ou l'opérateur pour sélectionner la
langue. Ensuite, appuyez sur le touche droit « Sélectionner "Complet" pour accé
der à la page suivante.

Associez le télécommande.
Après avoir sélectionné une langue, vous serez redirigé vers une page dédiée à l'

association à distance via Bluetooth ; suivez ensuite les instructions figurant sur cette page.
①Placez le télécommande près du projecteur.
②Appuyez simultanément sur les touches [Projeteur et [Retour] pendant environ 10 secondes.
③Lorsque l'écran affiche « Connecté », l'indicateur LED du télécommande devient bleu ; cela

signifie que la fonction Bluetooth à distance est associée et connectée.
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Paramétrage de la projection
Pressez le bouton pour ouvrir les paramètres du projecteur.Allez sur
[Paramètres de projection] →[Mode d'installation]et sélectionnez le mode
de projection.

Modalita di installazione

Retroproiezione Rétroprojection sur le plafond

Riduzione schermo
La taille de l'image peut être réglée à l'aide du télécommande sans déplacer le
projecteur,.

Correction trapézoïdale

Ce projecteur est équipé de correction trapézoïdale automatique, de correction
rapide trapézoïdale et de correction à quatre points.

·Correction trapézoïdale automatique

Lorsque l'image du projecteur est distordue, le système effectue une
correction trapézoïdale automatique afin de restituer l'image à un format
rectangulaire. Si vous constatez que cette correction trapézoïdale
automatique ne fonctionne pas comme prévu, suivez les instructions
suivantes pour l'optimiser.
①

->

Appuyez sur le bouton Premiere pour ouvrir les paramètres du
projecteur, à [Paramètres de projection] [Paramètres trapèze].

②Sélectionnez[Tension horizontale], puis régulez le projecteur pour
obtenir l'image correcte.
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·Correzione rapida trapezio
Lorsque vous fixez le projecteur sur un emplacement précis, utilisez la
correction rapide trapezoidale : appuyez sur le bouton pour ouvrir les
paramètres du projecteur, puis sélectionnez [Paramètres de projection] –
[Correction rapide trapezoidale]afin de régler les paramètres.

·Correction des quatre points
L'image est projetée, allongée ou déformée le long de chacun des axes en raison de
Sur la touche de projection, appuyez sur le bouton pour ouvrir les paramètres du
projecteur et sélectionnez[Paramètres de projection] -> [Correction à quatre
points], choisissez l'angle souhaité puis appuyez sur le télécommande pour régler.

·Ripristino correzione trapezio
Pour rétablir les paramètres par défaut, sélectionnez [Réinitialiser
correction trapèze] puis cliquez sur « OK ».

Paramètres de langue

Sélectionnez la langue de visualisation des paramètres du projecteur.

Jeu avec un seul toucher
Lorsque la source du signal HDMI est connectée, le système passe
automatiquement au canal HDMI.

Mode « Nuit étoilée »

Appuyez sur le bouton B8 pour activer rapidement la fonction « Nuit étoilée ».

Paramètres « Nuit étoilée »
Dans la mode « Nuits étoilée », appuyez sur la touche « Flèche vers le bas » pour ouvrir les paramètres.

Vous pouvez alors sélectionner un style et configurer l'heure de mise hors tension automatique.

Remarque :La mise hors tension automatique n'est efficace que dans la mode « Nuits étoilée ».
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Enregistrement d'écran sans fil
Les projecteurs ETOE sont équipés de Google Cast. Il vous suffit de toucher le bouton
Cast depuis les applications que vous connaissez déjà pour diffuser en streaming vos
contenus de divertissement depuis votre téléphone, tablette ou ordinateur portable
vers la télévision.

Dispositifs TV compatibles avec Google Cast
①Assurez-vous que les appareils sont connectés à la même réseau Wi-Fi.

②Cliquez sur le bouton « Envoyer » et sélectionnez D1221.

Ordinateur compatible avec Google Cast

w

P C F

wwXIX2m
int..
ast
ind
...

③Selezionare D1221.①Installez Google Chrome sur
votre ordinateur et ouvrez-le.

②Cliquez sur « Envoyer » dans le menu. Dans le coin haut droit, accédez ensuite au
menu.

Sorgentie vous permet de choisir si vous souhaitez diffuser un fichier vidéo sur tout l'écran.

Fonctionnalités de Siti/App pour Google Cast

① ②Cliquez sur le bouton « Envoyer » , puis sélectionnez D1221.
sur le site web ou l'
application.

Appareil iOS compatible avec Google Cast

① ③Installez AirScreen sur le projecteur : cliquez sur le bouton de votre
Depuis la page « App ».

②Ouvrir l'AirScreen.
Utilisez le projecteur et suivez les instructions.
visualizzate sulo schermo.

dispositivo iOSe seleziona D1221.
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Impostazioni supporti

Touchez le bouton « Enregistrer » pour afficher les paramètres du projecteur.
·Allez sur [paramètres de support]pour sélectionner la méthode d'image et la temp

érature de couleur.

·Allez sur [Son]pour sélectionner la mode audio.
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Modalité d'im-
age

Standard
Il conserve les couleurs naturelles grâce à
un équilibre entre tons chauds et froids.

Leggero
Propose davantage de détails sur l'image et
une netteté des couleurs.

Morbido Propose des couleurs chaudes dans un environnement à faible luminosité.

Jeu
Dans cette modalité,le ret-
ardL'écran peut être réduit.

Ultente
Impostare manualmente

Luminosité, Contraste,Sa-

turation, Clarté et Tonalité

Température de
couleur

Freddo Propose une température de couleur froide.

Standard
Propose une température de couleur norm-
ale.

Caldo
Propose une température de couleur chau-
de.

Ultente
Configurer manuellement le rouge, le vert
et le bleu.

Suno

Standard Propose des tons standards.
Musique a Propose un ton plus détaillé.

Film
Propose un son dans le style de home
theater.

Ultente
Configurer manuellement le son de cha-
que bande de fréquences.



Spécifique à lui-même
CPU: ARM Quad, 64 bits, Cortex-A53

Résolution d'origine :1920*1080

Rapporto di proiezione:1.23:1

Ratio d'aspect de l'écran :16:9/4:3 Adaptatif Enceintes :Enceintes 2
×10 W

Portes de connexion :HDMI*1 ; USB*1 ; AUX*1

Zoom :50 %–100 %
Correction trapézoïdale :±30°
Ambiance recommandée :41 °F à 95 °F / 5 °C à 35 °C

Humidité relative :15 %–85 % (sans condensation)

Scannez le code QR pour
consulter le dernier manuel.
o regarder d'autres vidé
os opérationnelles
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Instructions de sécurité
Veuillez lire attentivement et comprendre toutes les instructions avant d'utiliser
cet appareil ; ne procédez à aucune modification non décrite dans ce manuel ;
toute blessure corporelle, perte de données ou dommage résultant du non-
respect des instructions ci-dessus n'est pas couvert par la garantie.

Installateur
·Pour réduire le risque d'incendie et/ou de choc électrique, évitez de exposer l'

appareil à la pluie ou à l'humidité, et ne placez aucun objet contenant des
liquides, comme des vases, sur l'appareil.

·N'installez pas votre appareil sur des surfaces souples, telles que des draps ou
des tapis, car cela pourrait provoquer un incendie.

●N'installez pas votre appareil dans une zone sensible à la poussière, à des
salissures excessives ou à proximité d'un appareil générant un champ magné
tique intense.

·Afin d'éviter toute surchauffe, ne bloquez pas les orifices de ventilation. N'
placez jamais l'appareil dans un espace étroit.Laissez toujours assez d'espace
autour de l'appareil pour assurer une bonne ventilation.

·Protégez votre appareil contre la lumière directe du soleil, les tempé
ratures élevées, les variations de température et d'humidité.

·Lorsque l'appareil fonctionne pendant une période prolongée et que sa surface
devient chaude, éteignez l'appareil et débranchez le cordon d'alimentation; les opé
rations ne peuvent pas être réinitié car l'appareil n'a pas été refroidi.

·Veillez à utiliser cet appareil avec précaution.Évitez de toucher l'
objectif.

·N'installez jamais d'objets lourds ou tranchants sur l'appareil ou sur son câble
d'alimentation; pour éviter tout choc électrique, ne démontez pas l'appareil,

·Seuls les annexes ou accessoires spécifiés par le fabricant doivent être utilis
és. Évitez les vibrations extrêmes, car celles-ci peuvent endommager les pi
èces intérieures.Les enfants ne sont pas autorisés à utiliser cet appareil
sans supervision.

·Une couche d'humidité peut apparaître à l'intérieur de l'appareil dans les situations
suivantes, ce qui peut provoquer des dysfonctionnements :
a) Si l'équipement est déplacé d'une zone froide vers une zone chaude ;
b) Après le chauffage de la chambre froide ;
c) Lorsque le Pappareilest est placé dans une pièce humide.
Pour éviter l'humidité, scellez l'appareil dans un sac en plastique avant de
le transférer dans une autre pièce, puis attendez une à deux heures avant
de le retirer.



Alimentation électrique
·N'utilisez que l'adaptateur d'alimentation fourni.
·Avant de retirer l'alimentation de la prise, éteignez l'appareil.
·Protégez les câbles d'alimentation contre les chocs ou les pressions, en

particulier lorsqu'ils sont connectés à des prises, à des prises de confort ou à
une prise dou – lorsque ces dernières proviennent de l'appareil lui-même.

·Désélectivez cet appareil en cas de tempête ou lorsque celui-ci n'est pas utilis
é pendant une période prolongée.

·Lorsque la fiche d'alimentation ou le couplageeur de l'appareil est utilisé comme
interrupteur, l'unité de déconnexion doit rester facile à utiliser.

·Avant de créer ou de modifier des connexions, veillez à ce que tous les périphériques
soient déconnectés d'un prisme électrique.

·N'approchez jamais le câble d'alimentation ou le connecteur d'alimentation
avec une main mouillée.

Sécurité auditive
Afin d'éviter une perte auditive, évitez d'écouter à un volume élevé
pendant de longues périodes ; régulez plutôt le volume à un niveau bas.

Nettoyage
·Avant de nettoyer la surface,éteignez l'appareil et retirez-le du bloc d'

alimentation.
·Utilisez un chiffon doux et non en peluche. Ne utilisez jamais de liquides, de

gaz ou de produits de nettoyage inflammables (tels que des sprays, des
abrasifs, des vernis et de l'alcool). Étalez délicatement la surface. Veillez à ne
pas gratter la surface.

·Ne nettoyez pas l'objectif avec un nettoyant liquide, car celui-ci pourrait
endommager le revêtement protecteur de l'objectif. Utilisez du papier de
nettoyage pour nettoyer l'objectif du projecteur.

Réparation
·Ne procédez à aucune réparation de votre appareil vous-même. Votre

appareil ne peut être réparé que par un centre de service agréé.
·Un entretien inadéquat peut entraîner des blessures ou des dommages

au matériel.
·Veuillez confier toutes les interventions de réparation à un personnel de maintenance

qualifié.

Attention
·Ne touchez pas la poutre de travail : une lumière intense peut blesser vos yeux.
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Vue d'ensemble
Projecteur

Vue frontale Vue arriere

Vue depuis le bas Vue en haut

① ②Bouchon d'aération (évacuation) Lentille ③ TOF (mise au point automatique)

④Recepteur IR ⑤ ⑥Boulon de fixation pour trépied Connecteur d'alimentation

⑦Port USB ⑧Port HDMI ⑨Port AUX
⑩Bouton de retour ⑪Bouton de navigation ⑫Bouton OK

⑬Bouton d'alimentation

Attention:
·Ne regardez pas directement dans la lentille, cela pourrait endommager vos yeux,

·Ne bloquez pas la bouche de déaération (sortie d'air).



Telecommande

四 ⑧

卒)

⑤

OK

⑩

(Yuihe)

F+

HETFLI-

⑫
⑬

⑮

·Appuyez une seule fois sur le boulon :allumer
·Appuyez deux fois sur le bouton : Éteindre la

source de signaux

Nuitetolee

Activez l'Assistant Google, le service d'assistant

virtuel de Google avec commande vocale.

Reglage du projecteur

Appuyez pour confirmer un choix ou une saisie

Naviguez dans les menus ou effectuez des ajustements.

le contenu selectionne

Retour au menu précédent

Calibrage automatique

Accéder à la page d'accueil d'Android TV

1 1 +一
Volume bas/haut

F+F-
Adaptez-le à votre besoin.

Coupez le son du projecteur

YouTube
Bouton YouTube prédéfini

NETFLIX
bouton Netflix préconfiguré

Bouton Prm : option prédéfinie

Daap+
Bouton Disney+prodelini

Remarque:
●Installez les piles avant utilisation (pile non incluse).
·Veuillez associer le télécommande pour une meilleure expérience.
·La distance entre la télécommande et le projecteur ne doit pas…

depasser 10m/33ft.



Lancement
Positionnement
①Placez le projecteur de manière à ce qu'il soit orienté vers la surface de projection

afin d'obtenir une image rectangulaire.
②La distance entre le projecteur et la surface de projection détermine la taille de l'

image.
③Vérifiez la distance de projection et la taille de l'écran dans la section Caracté

ristiques techniques.
④Vérifiez que rien n'empêche à moins de 30 cm des bouches.

d'aeration.

· La distance de projection doit se situer entre 1,5 m et 5,5 m.
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Taille de Pocran (pouces) Largeur
(pouce)

Largeur
(cm)

Hautour
(poissons)

Hautour
(pouce)

Distance
(poursuites)

Distance
(cm)

60 52.3 132.8 29.4 74.7 5.4 163.4

80 69.7 177.1 39.2 99.6 7.2 217.8

100 87.2 221.4 49.0 124.5 8.9 272.3

120 104.6 265.7 58.8 149.4 10.7 326.8

200 174.3 442.8 98.1 249.1 17.9 544.6



Application de la tension

·Appuyez une seule fois sur le bouton d'alimentation pour allumer l'appareil.

·Appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation pour éteindre la machine.
·Le voyant devient rouge lorsque le câble d'alimentation est branché à la prise.

·Le voyant devient blanc lorsque le projecteur est sous tension.

Calibrage
Mise au point automatique
Placez le projecteur directement sur une surface de projection adaptée ou
sur le mur ; cela permettra à Fimage de se focaliser automatiquement.
Manuel de mise en œuvre
Vous pouvez également effectuer le réglage manuel via la télé
commande.Appuyez sur la touche F+/F-de la télécommande jusqu'
à ce que l'image soit claire.
Remarque : la distance de projection doit se situer entre 1,5 m et 5,5 m.

Sélectionnez votre langue
Lorsque vous lancez le projecteur pour la première fois, vous êtes redirigé vers
une page permettant de choisir votre langue : utilisez le bouton « Personnelle 
» ou « Y » sur la télécommande pour sélectionner votre langue. Ensuite,
appuyez sur le bouton droit pour choisir « N » et passer à la page suivante.

Couplage de la télécommande
Après avoir choisi un langage, vous serez redirigé vers une page de connexion
à distance via Bluetooth ; suivez les instructions figurant sur cette page.
① Placez la télécommande à côté du projecteur.

②A ppuyez simultanément sur les touches [Projector]et [Back]pendant environ
10 secondes.

③Lorsque « Aconnect » s'affiche à l'écran, votre indicateur LED de distance devient bleu et la té
lécommande est déconnectée.



Paramètres de projection
Appuyez sur le bouton ☆ pour ouvrir les paramètres du projecteur. Accédez à
[Paramètres de projection].>[Mode d'installation]puis sélectionnez le mode de
projection.

Mode d'installation

Projetion orthographique de bureau Projetion orthographique de levage

Projeteur de bureau Projetion arrière de levage

Zoom infini
Utilisez la télécommande pour régler la taille de l'image sans déplacer le
projecteur.

Corrction trapézoïdale
Le projecteur prend en charge une correction trapézoïdale automatique,
une correction rapide de l'échelle et une correction par quatre points.

·Corrigeur trapézoïdal automatique

Lorsque l'image du projecteur est déformée, le système effectue une
correction trapézoïdale automatique afin de restituer une image rectangulaire.
Si vous constatez que cette correction trapézoïdale ne fonctionne pas aussi
bien qu'auparavant, suivez les instructions ci-dessous pour l'optimiser.

①Cliquez sur le bouton pour ouvrir les paramètres du
projecteur et accéder aux [Paramètres de projection] →
[Paramètres de calibrage].

②Sélectionnez[Calibrage de référence trapézoïdal] ;puis ajustez le projecteur
pour obtenir une image correcte.
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·Correction rapide de Iechelle

Lorsque vous positionnez votre projecteur à un emplacement donné,
utilisez la correction rapide de l'échelle. Appuyez sur le bouton pour ouvrir
les paramètres du projecteur, puis sélectionnez [Paramètres de
projection ] -> [Correction rapide de l'échelle]afin d'effectuer les réglages.

·Correction de quatre points
Si l'image projetée est élargie ou déformée le long des deux axes en raison de l'
angle de projection, appuyez sur le bouton pour ouvrir les paramètres du
projecteur, puis sélectionnez [Paramètres de projection] → [Correction en
quatre points], choisissez le coin souhaité et appuyez sur la télécommande pour
régler.

·Réinitialisation de la correction de distorsion trapézoïdale Pour restaurer
les paramètres par défaut, sélectionnez Réinitialisation de la correction de
distorsion trapézoïdale puis appuyez sur OK,

Paramètres de langue
Sélectionnez la langue de présentation des paramètres du projecteur.

La conférence porte sur un thème précis.
Lorsque la source de signal HDMI est connectée, elle passe
automatiquement sur le canal HDMI.

Mode « Nuit étoilée »
Appuyez sur le bouton « Pine » pour activer rapidement le mode « Nuit étoilée ».

Paramètres de la nuit étoilée
Dans le mode « Nuit étoilée »,appuyez sur la touche fléchée vers le bas pour ouvrir les
paramètres. Vous pouvez désormais sélectionner le style et définir l'heure de arrêt
automatique.

Remarque :L'arrêt automatique n'est efficace ici que dans le mode « Nuit étoilée ».
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Enregistrement d'écran sans fil
Les projecteurs ETOE sont livrés avec Google Cast. Il suffit de cliquer sur le
bouton « Cast » des applications que vous connaissez déjà et que vous aimez,
afin de diffuser du divertissement depuis votre téléphone, tablette ou
ordinateur portable vers le téléviseur.

Équipements de télévision compatibles avec Google Cast
①Vérifiez que les appareils sont connectés au même réseau Wi-Fi.

②Cliquez sur le bouton « Cast » puis sélectionnez D1221.

Ordinateur compatible avec Google Cast

wwW30%Com

Prlnt.
Cà..
Find.

③Selectionnez D1221.①Installez Google Chrome sur
votre ordinateur et ouvrez-le.

② ①Cliquez sur « Diffuser » dans le menu en haut à droite, puis accédez
au menu « Sources » et sélectionnez si vous souhaitez diffuser un onglet
ou l'ensemble de l'écran.

Sites et applications compatibles avec Google Cast

① ②Cliquez sur le bouton « Cast » Sélectionnez D
1221.sur le site web ou l'application.

Appareil iOS compatible avec Google Cast

①

②

Installez AifScreen sur le projecteur
via la page Applications
Ouvrez l'application AirScreen sur
le projecteur et suivez les
instructions sur l'écran.

③Cliquez sur le bouton de votre
appareil iOS et sélectionnez D
1221..



Paramètres multimédias
Appuyez sur le bouton pour afficher les paramètres du projecteur.
·Accédez à [Paramètres des médias] pour sélectionner le mode d'image et

la température de couleur.
·Accédez à[Son]pour sélectionner le mode son.
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Mode d'image

Standard

Assurer des couleurs à l'aspect naturel grâ
ce à un équilibre entre les teintes chaudes
et froides.

Clair
Proposer plus de détails sur l'image et la
netteté des couleurs.

Doux
Propose des teintes chaudes avec une
luminosité modérée.

Jeux
Dans ce mode,Le retard de
L'écran peut être réduit.

Utilisateur t

csoanttu

rastieo

régler manuellement la luminosité, lea
a

, n,la netteté et la teinte.

Températurede
 

couleur

Froid
Propose une température de cou-

leur froide.

Aucun homme Fournit une température normale froide.

Chaud Chaleur et froid

Utilisateur
Reglage manuel du rouge, du vert et du

bleu.

Mode sonore

Standard Propose des tonalités standard.

Musique Offre une tonalité plus détaillée.

Film
Propose un son au style « home
cinema »

Utilisateur
Vous pouvez réguler manuellement le
son de chaque bande de fréquences.



Spécifications
CPU: ARM Quad, 64 bits, Cortex-A53

Résolution native :1920×1080

Ratio de projection :1,23:1

Format d'affichage : adaptatif (16:9 / 4:3)

Enceinte: 2 × 10 W
Points de connexion :HDMI*1 ; USB*1 ;

AUX*1 Zoom :50 %–100 %
Correction trapézoïdale :±30°

Conditions environnementales recommandées :41 °C / 95 °F /

5 °C à 35 °C Humidité relative :15 % ~ 85 %(sans condensation)

Scannez le code QR pour accé
der au dernier manuel ou
visionner davantage de vidéos
d'utilisation.
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Instructions de sécurité
Consultez toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil. Ne procédez à
aucun changement qui n'est pas décrit dans ce manuel. Si une blessure
physique, une perte de données ou des dommages sont causés par le non-
respect des instructions, la garantie ne s'applique pas.

Configuracion
·Pour réduire le risque d'incendie et/ou de décharge électrique, évitez de

soumettre l'appareil à la pluie ou à l'humidité, et ne placez aucun objet
contenant un liquide — tel qu'un vase — sur l'appareil.

·Ne placez pas le dispositif sur des surfaces souples telles que les couverts
ou les tapis,car cela pourrait représenter un risque d'incendie.

●Aucun colloque.Placez l'appareil dans des zones sujettes à un excès de
poussière ou de saleté, à proximité d'aucun appareil générant un champ
magnétique intense.

·Pour éviter tout surchauffement, ne bloquez ni n'obstruiez pas les
ouvertures de ventilation ; n'installez jamais l'appareil dans un espace
clos. Gardez toujours suffisamment d'espace autour de l'appareil afin de
permettre une bonne ventilation.

·Protège le dispositif contre la lumière solaire directe, le chaleur, les
fortes variations de température et l'humidité.

·Lorsque l'appareil fonctionne pendant une période prolongée et que sa
surface s'embrase,éteignez-le et retirez le câble d'alimentation; relancez
la fonctionnalité uniquement après que l'appareil ait refroidi.

·Utilisez toujours le dispositif avec précaution.Évitez de toucher la lentille.
●Ne placez jamais d'objets lourds ou tranchants sur l'appareil ou sur le câble

d'alimentation.Pour éviter toute décharge électrique,ne démontez pas l'
appareil.

·Utilisez uniquement les additifs ou accessoires spécifiés par le fabricant. Évitez les
vibrations excessives, qui pourraient endommager les composants internes.
N'autorisez pas aux enfants à manipuler l'appareil sans surveillance.

·Sous les conditions suivantes, une couche d'humidité peut apparaître à l'int
érieur du dispositif, ce qui peut entraîner un mauvais fonctionnement de l'
appareil :
a) Si le dispositif est déplacé d'une zone froide vers une zone chaude ;
b) après avoir chauffé une pièce froide ;
c) cuando el dispositivo se coloca en una habitacion humeda.
Pour éviter l'humidité, placez l'appareil dans une sac à plastique avant de le transférer
dans une autre pièce ; attendez d'une à deux heures avant de le retirer de
cette sac à plastique.
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Alimentation électrique
·N'utilisez que l'adaptateur d'alimentation fourni par le fabricant.
·Éteignez le dispositif avant de retirer l'alimentation du prise électrique.
·Protégez le câble d'alimentation afin qu'il ne soit ni semé ni pressé,en

particulier aux prises, aux bornes d'alimentation et au point d'émission de
ce dispositif.

·Désenfouissez ce dispositif en cas de tempêtes électriques ou lorsque
celui-ci n'est pas utilisé pendant une période prolongée.

·Lorsque l'alimentateur ou le couplage de électroménagers est utilisé
comme dispositif de déconnexion,ce dispositif de déconnexion doit
rester facilement fonctionnel.

·Avant de modifier toute connexion, assurez-vous que tous les appareils
sont déconnectés de l'alimentation électrique.

●Ne touchez jamais le câble d'alimentation ou le connecteur d'alimentation
avec les mains mouillées.

Sécurité auditive
Pour éviter des dommages auditifs, ne écoutez pas à un volume élevé
pendant de longues périodes. Fixez le volume à un niveau sûr.

Nettoyage
·Désactivez le dispositif et retirez-le de l'alimentation avant de nettoyer sa

surface.
·Utilisez un nettoyant doux qui ne détache pas de poils.N'utilisez jamais de

nettoyants liquides, gazeux ou facilement inflammables (tels que les
aerosols, les abrasifs,les brillants et l'alcool). Nettoyez les surfaces dé
licatement.Soyez prudent de ne pas rayonner les surfaces.

·Ne utilisez pas d'agents de nettoyage liquides pour nettoyer la lentille,car ils
peuvent endommager la couche protectrice de la lentille. Utilisez du papier
de nettoyage pour les lentilles du projecteur pour nettoyer la lentille.

Reparaciones
●Ne procédez à aucune réparation sur votre appareil par vous-même :

veuillez simplement faire réaliser une réparation de votre appareil auprès d'
un centre de service agréé.

·Un entretien inapproprié peut causer des blessures ou des dommages au
dispositif ; confiez toutes les réparations à un personnel de service qualifi
é.

Precaucion
·Ne vous tenez pas trop près de l'équipement opérationnel.La lumière
intense peut endommager vos yeux.
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Que incluye

Proyector

Adaptateur d'alimentation et
câble d'alimentation
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Contrôle à distance

Manuel d'utilisation

Manuel d'utilisation



Description générale
Proyector

Face avant Vue arrière

Fenêtre inférieure Vista supérieure

① ②Ventilateur de sortie : lentille ③ TOF (enfoque automatique)
④Récepteur des infrarouges ⑤ ⑥Ouverture filetée pour trépied Entrée DC
⑦Puerto USB ⑧Puerto HDMI ⑨Puerto AUX
⑪⑩ BotonAtr as ① Bouton de navigation ⑫ ⑬Bouton OK Bouton
d'allumage

Precaucion:
●Ne regardez pas directement la lentille ;vous pourriez risquer de perdre
votre vision.
·Ne bouchez pas la grille de ventilation (sortie).



Contrôle à distance

·Appuyez sur le bouton une seule fois : allumé
·Appuyez deux fois sur le bouton : éteindre la

source de signal.

La nuit éblouit de ses étoiles.

Activez l'assistant Google, le service d'

assistant virtuel basé sur Woz de Google.

Configuracion del proyector

Pulse pour confirmer une sélection d'entrée

へV><
Naviguer dans les menus Kos ou ajuster le

contenu sélectionné.

Retourer au menu précédent

0 三
Autoenfoque

⑩^
Aller à la page d'accueil d'Android TV

+ 一
Augmenter/diminuer le volume

F+F-

Ajustar el enioque

Réduise le volume de l'audio du

projecteur D Youlube

bouton prédéfini pour YouTube

Netflix
bouton préconfiguré pour Netflix

四 ③

卒)

⑤

OK

⑩

F+

⑫
⑬

(Yuihe) ⑮HETFLI-

Boton prédéterminé de Prime Video

Dincp+
Boton préconfiguré de Disney+

Nota:
●Installez les piles avant d'utiliser l'appareil (piles non incluses).
·Associez le télécommande pour bénéficier d'une expérience améliorée.
·La distance entre le mandoyer projeteur ne doit pas dépasser 10 m (33 pieds).



Premiers pas
Colocacion
①Placez le projecteur de manière à ce qu'il soit orienté vers la surface de

projection afin d'obtenir une image rectangulaire.
②La distance entre le projecteur et la surface de projection déterminera le format

de l'image.
③Consultez la distance de projection et la taille de l'écran dans la section Spé

cifications..
④Assurez-vous qu'il n'y a aucun obstacle pouvant bloquer la grille de ventilation à moins de 30

cm (11,8 pouces).

· La distance de projection doit se situer entre 1,5 et 5,5 m. 54

Tamano de lapantalla
 

(pulgadas)

Ancho
(pulgadas)

Ancho
(cm)

Hauteur
(pulgadas)

Altitude
(cm)

Distance
(cercle)

Distance
(cm)

60 52.3 132.8 29.4 74.7 5.4 163.4

80 69.7 177.1 39.2 99.6 7.2 217.8

100 87.2 221.4 49.0 124.5 8.9 272.3

120 104.6 265.7 58.8 149.4 10.7 326.8

200 174.3 442.8 98.1 249.1 17.9 544.6



Encender

·Appuyez sur le bouton d'allumage une seule fois pour l'allumer.
·Appuyez deux fois sur le bouton d'allumage pour éteindre l'appareil.
·L'indicateur s'allumera en rouge lorsque le câble d'alimentation est branché à l'é

lectricité.
·L'indicateur s'allume en blanc lorsque le projecteur est allumé.

Focus
Enfoque automatique
Placez le projecteur sur une surface de projection appropriée ou sur le mur
pour que l'image soit automatiquement focalisée.
Manuel d'utilisation
Vous pouvez également ajuster manuellement l'orientation via le tél
écommande.Pressez le bouton F+/F sur le télécommande,jusqu'à ce
que l'image soit claire.
Note :La distance de projection doit se situer entre 1,5 m et 5,5 m.

Sélectionnez votre langue
Lorsque vous lancez pour la première fois le projecteur, il vous guidera vers
une page permettant de sélectionner votre langue : utilisez le télé
commande ou choisissez votre langue. Ensuite, appuyez sur le bouton droit
et sélectionnez « Compléter » pour accéder à la page suivante.

Associez le télécommande
Après avoir sélectionné un langage, vous serez redirigé vers une page de
pairing Bluetooth à distance ;suivez les instructions sur cette page.
①Maintenez le télécommande à proximité du projecteur.
②Pressez les touches[Projecteur] et [Retour] une fois pendant environ 10
secondes.
③Lorsque l'écran affiche « Connecté »,l'indicateur LED de votre télécommande

devient bleu ; cela signifie que votre télécommande est correctement associée.
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Configuration de la projection
Appuyez sur le bouton « Chinois » pour ouvrir les paramètres du projecteur.
Accédez à [Paramètres de projection → Mode d'installation] puis sé
lectionnez le mode de projection.
Mode d'installation

Projet de vue arrière sur bureau Projetion arrière sur le plafond

Agrandissement de l'image
Utilisez le télécommande pour ajuster la taille de l'image sans déplacer le
projecteur.
Correction trapézoïdale

Ce projecteur prend en charge la correction trapézoïdale automatique, la
correction trapézoïdale rapide et la correction à quatre points.
·Correction trapézoïdale automatique

Lorsque l'image du projecteur est distordue, vous effectuerez la
Corrige automatiquement l'image en la transformant en un rectangle. Si
vous constatez que cette correction trapezoidale automatique ne
fonctionne pas aussi bien qu'auparavant, suivez les instructions
suivantes pour l'optimiser.

① Appuyez sur le bouton « Chapitre » pour ouvrir la configuration du

projecteur : [Ajustements de projection] →[Configuration de calibration].
②Sélectionnez[Correction de référence trapézoïdale] et ajustez le

projecteur pour obtenir l'image correcte.
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·Correction trapezoidale rapide
Lorsque vous fixez votre projecteur sur un emplacement précis, utilisez la
correction trapézoïdale rapide. Appuyez sur le bouton pour ouvrir la
configuration du projecteur, puis sélectionnez [Paramètres de
projection]->[Correction trapézoïdale rapide] afin d'effectuer les réglages.

·Correction de quatre points
L'image projetée est étirée ou déformée sur les deux axes.
En raison de l'angle de projection, appuyez sur le bouton pour ouvrir la
configuration du projecteur et sélectionnez [Configuration de projection] →
[Correction des quatre points].Sélectionnez l'angle souhaité en appuyant
sur le télécommande pour effectuer l'ajustement.

·Rétablir la correction trapezoidale
Pour réinitialiser la configuration par défaut, sélectionnez Réinitialiser la

correction trapezoidal ; appuyez sur « OK »

Ajustes de idioma
Sélectionnez une langue de visualisation dans la configuration du projecteur.

Jeu à un seul coup
Lorsque la source de signal HDMI est connectée, le système passe
automatiquement au canal HDMI.

Modo Noche Estrellada
Appuyez sur le bouton « Produit » pour activer rapidement le mode « Noche
Estrellada ».

Configuration de « Noche Estrellada »
Lors de « Noche estrellada »,pressez la touche flèche vers le bas pour ouvrir la
configuration. Vous pouvez alors sélectionner l'style et configurer l'heure d'é
teignage automatique.

Note :Le mise à l'obscurité automatique n'est ici applicable que dans le mode « Noche Estrellada ».
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Screencasting inalambrico
Les projecteurs ETOE sont équipés de Google Cast : il vous suffit de toucher le bouton «
Cast » depuis les applications que vous connaissez déjà et que vous aimez pour diffuser
le contenu.
Le divertissement depuis votre téléphone, tablette ou ordinateur portable jusqu'au téléviseur.

Appareils téléviseurs compatibles avec Google Cast

①Assurez-vous que les appareils sont connectés à la même réseau Wi-Fi.

②Cliquez sur le bouton « Transmettre » et sélectionnez D1221.

Ordinateur avec Google Cast activé

③①Installez Google Chrome sur votre : sélectionnez « D
1221 computadoray abralo ».

② ①Cliquez sur « Transmettre le menu » à la partie supérieure droite,
puis accédez au menu « Sources » et choisissez si vous souhaitez
transmettre une fenêtre ou l'ensemble de l'écran.

Sites et applications compatibles avec Google Cast

① ②Cliquez sur le bouton « Transmettre » . Sélectionnez
D1221 sur le site Web ou l'application.

Dispositif iOS compatible avec Google Cast

① ③Installez AirScreen sur le projecteur Cliquez sur le bouton situé sur votre
page Applications du dispositif iOS et sélectionnez D1221.

②Installez l'application AirScreen sur votre projecteur
et suivez les instructions affichées à l'écran.
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Configuration des médias
Appuyez sur le bouton ☆ pour afficher la configuration du projecteur.
·Allez vers [Configuration des médias ]pour sélectionner le mode d'image et la

température de couleur.
·Allez vers [Son]pour sélectionner le mode sonore.
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Mode d'image

Estandar

Il conserve des couleurs d'aspect naturel gr
âce à un équilibre entre tons chauds et
froids.

Brillant
Il fournit plus de détails sur l'image
et une meilleure netteté des couleurs.

Refroidissant
Offre des couleurs chaudes avec peu

de lumière,

Jeu
E e te modo,nel sretraso  de laLa taille de l'écran peut être réduite.

Usuario

Configure manuellement la luminosité. n as

sa t eu a

colala
t
n
r
i

t id er,zy cion,
Le ton

Temps de coloration

Frio
Propose une température de couleur
froide

Normal
Proposer une température de couleur
normale.

Cali do
Permet de réguler la température de couleur.
Calida.

Usuario
Définir manuellement le rouge,vert ou
bleu.

Mode sonore

Estandar Propose des tons standards

Musique a Apporte un ton plus détaillé.

Film Propose un son au style ciné à domicile.

Usuario
Configure manuellement le son de
chaque bande de fréquence.



Especificaciones
CPU :ARM Quad 64 bits Cortex-A53

Résolution native :1920×1080

Taux de lancer :1,23:1

Ratio d'aspect :16:9/4:3 Adaptatif
Enceinte :Enceinte de 2×10 W

Port de connexion :HDM*1;USB*1;AUX*1
Zoom :50 %–100 %
Correction Keystone :±30°
Ambiance recommandée :41 °F à 95 °F / 5 °C à 35 °C

Humidité relative :15 %–85 % (sans condensation)

Scannez le code QR pour accé
der au dernier manuel ou
visionner d'autres vidéos de
fonctionnement.
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Instrukcje Bezpieczenstwa
Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil.
N'effectuez aucune modification qui n'est pas décrite dans ce manuel.
En cas de blessures physiques, de perte de données ou de dommages r
ésultant du non-respect des instructions, la garantie ne s'applique pas.

Konfiguracja
• Pour réduire le risque d'incendie et/ou de défaillance électrique, évitez de placer l'

appareil sous la pluie ou dans un environnement humide, ainsi que de y installer des
objets remplis de gaz, tels que des vases.

- Ne placez pas les appareils sur des surfaces souples, telles que des draps ou
des tapis,car cela pourrait constituer un risque d'incendie.

·N'installez pas l'appareil dans des endroits exposés à une salissure excessive
ou à proximité d'un appareil générant un champ magnétique intense.

·Pour éviter le refroidissement, ne bloquez ni n'étanchez pas les ouvertures de
ventilation ; ne placez jamais des appareils dans un espace restreint.Gardez toujours
autour de l'appareil un espace suffisant pour la ventilation.

• Appareil conçu pour fonctionner en présence d'un éclairage direct, de
chaleur, de fluctuations de température et d'humidité.

- Lorsque l'appareil fonctionne pendant une longue période et que sa surface s'
embrase, éteignez-le puis retirez le câble d'alimentation. Réactivez l'appareil
uniquement après qu'il a atteint la température ambiante.

• Il est toujours essentiel de manipuler cet appareil avec précaution ; évitez tout contact
avec la lentille,·Ne placez jamais de objets lourds ou pointus sur l'appareil ou

kablu zasilajacym. Aby uniknac porazenia pradem, nie demontuj urzadzenia.
·N'utilisez que les accessoires supplémentaires spécifiés par le fabricant.

Il existe des vibrations extrêmes qui peuvent endommager les composants
internes. N'autorisez pas aux enfants à manipuler l'appareil sans surveillance.

·Dans les conditions suivantes, une couche d'humidité peut apparaître à l'intérieur de
l'appareil, ce qui pourrait entraîner des dommages :

a) Si l'appareil a été déplacé d'une zone froide vers une zone chaude ;
b) au réchauffement de la pièce froide ;
c) Lorsque l'appareil est placé dans une pièce humide.
Pour éviter toute humidité, placez l'appareil dans une boîte en plastique
étanche avant de le transférer dans un autre local, puis attendez une
heure ou deux avant de le sortir de la boîte.



Zasilanie
• N'utilisez que le alimentateur externe.
• Bloquez l'appareil avant de couper l'alimentation depuis le prise d'alimentation.
·Un câble d'alimentation chronique pour éviter le dérivation ou la compression du câble,

notamment autour des connecteurs, des ports et des zones où il sort de l'appareil.
• Débranchez cet appareil en cas de tempête ou si vous ne l'utilisez pas pendant une période

prolongée.
- Lorsque le connecteur d'alimentation ou le connecteur de l'appareil est utilisé comme

dispositif de déconnexion, cet appareil reste prêt à fonctionner.
• Zanim cos podlaczysz lub zmienisz podlaczenie, upewnij sie czy wszystkie urzadzenia sa

odlaczone od gniazdka elektrycznego.
- Ne touchez pas le câble d'alimentation ni les connecteurs d'alimentation avec des pièces humides.

Ochrona Stuchu
Pour éviter tout dommage auditif, ne suivez pas une musique à haute intensit
é pendant de longues périodes ; régler l'intensité sonore sur un niveau sûr.

Czyszczenie
• Étalezz l'appareil et retirez-le de son alimentation avant de nettoyer sa surface.
- Utilisez un chiffon doux et non abrasif. Ne mettez jamais de produits nettoyants liquides,

gazeux ou facilement assimilables (comme des sprays, des solutions de nettoyage, des
peintures ou des alcools). Nettoyez délicatement la surface. Veillez à ne pas laisser de traces.
powierzchni.

·Évitez l'utilisation de solutions nettoyantes liquides pour le nettoyage des lentilles, car elles
peuvent endommager la couche protectrice de ces dernières ; utilisez plutôt du papier de
nettoyage pour les lentilles afin de nettoyer correctement la lentille du projecteur.

Naprawy
·Ne procédez pas vous-même à toute réparation de l'appareil ; veuillez

effectuer la réparation uniquement dans un centre de service agréé.
- Une conservation inappropriée peut entraîner des blessures et endommager l'appareil.
·Wszelkie serwisowanie powierz wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu.

Uwaga
- Ne regardez pas directement dans le faisceau lumineux : un éclair lumineux peut endommager vos yeux.



Zawartosc Zestawu

Projektor Pilote

Adaptateur et câble d'alimentation Instrukcja obsługix
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Instrukcja obsugix



Przeglad
Projektor

Widok Przedni Widok Tylny

Vue inférieure Vue d'ensemble

①Wentylacja(Wyjscie)
④Odbiornik IR
⑦Port USB
⑩Przycisk tylu
⑬Przycisk zasilania

②Soczewka
⑤Otwor sruby statywu
⑧Port HDMI
⑪Przycisk nawigacji

③ToF(Autofokus)
⑥DC-in
⑨Port AUX
⑫bouton « OK »

Uwaga:

• Veuillez éviter de toucher directement la lentille pour éviter tout blessement aux yeux.
• Prosze nie blokowac wentylacji (Wyjscia) .
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Pilote

·Wcisnj przycisk raz: wacz

- Appuyez sur le bouton deux fois : é

teindre②.
Zrodlo sygnalu

③88
Gwiezdzista Noc

Activer Google Assistant, une fonctionnalité
Assistant virtuel de Google

⑤*Ustawienia projektora

Appuyez sur pour confirmer votre choix ou saisir un

texte: naviguez dans le menu ou ajustez le texte sé

lectionné

Retour au menu précédent

Autofokus

Accédez à la page d'accueil d'Android TV

1 1 +一
Glosniej/ciszej

F+F-

Regulacja fokusu

Wyciszanie aucio projektora

Youube
bouton YouTube

NETFLIX
Przycisk Nefflx

②③四

品 卒)

⑤

O K

⑩

F+

⑫
⑬

(Yuihe) ⑮HETFLI-

bouton Prime Video

Dinep+Bouton

Disney

Notatka:
·Installez les batteries avant utilisation. (Les batteries ne font pas partie du kit.)

·Veuillez activer le pilote de commande à distance pour obtenir une meilleure expérience.

- La distance entre le pilote et le concepteur ne doit pas dépasser 10 m (33 pieds).



Poczatek
Umieszczenie
1 Placez le projecteur de manière à ce qu'il soit orienté vers la surface de

projection pour obtenir un image rectangulaire.
2 Entre le projecteur et la surface de projection, la distance entre eux détermine les dimensions de l'image.

3 Vérifiez la distance de projection et la taille de l'écran dans la section « Spé
cifications ».

4 Vérifiez que, à une distance de 30 cm (11,8 pouces), il n'y a aucune obstacle
obstruant les ouvertures de ventilation.

- La distance de projection doit se situer entre 1,5 m et 5,5 m.
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Rozmlar ekranu
(cale)

Szerokosc
(cale)

Szerokosc
(cm)

Wysokosc
(cale)

Wysokosc
(cm)

Odleglosc
(stopy)

Odleglosc
(cm)

60 52.3 132.8 29.4 74.7 5.4 163.4

80 69.7 177.1 39.2 99.6 7.2 217.8

100 87.2 221.4 49.0 124.5 8.9 272.3

120 104.6 265.7 58.8 149.4 10.7 326.8

200 174.3 442.8 98.1 249.1 17.9 544.6



Włacz

- Wcisnij przycisk zasilania raz, aby wlaczyc .
- Appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation pour éteindre l'appareil.
- Le indicateur s'illuminera en rouge lorsque le câble d'alimentation est connecté

à la prise.
• Le indicateur change de couleur en blanc après l'activation.

Fokus
Focus automatique
Placez le projecteur face à la surface de projection ou à la paroi appropri
ée ; le projecteur centralise automatiquement l'image.

Reczny Fokus
Appuyez sur le bouton F+/F sur la télécommande,jusqu'à ce que l'image soit nette.

Remarque : la distance de projection doit être comprise entre 1,5 m et 5,5 m.

Wybierz Swoj Jezyk
Lorsque vous lancez pour la première fois le projecteur, vous serez redirig
é vers la page de sélection du langage ; utilisez alors l'outil « Person » ou
« Y » pour choisir votre langue. Ensuite, appuyez sur le bouton droit de la
souris et sélectionnez « Terminer » pour passer à la page suivante.

Sparuj Pilot
Après avoir choisi le langage, vous passerez sur la page de configuration
du pilote Bluetooth ; suivez les instructions figurant sur cette page.
1 Prosze przytrzymac pilota w poblizu projektora.
2 Appuyez simultanément sur les touches [Projecteur] et [Retour] pendant environ 10 secondes.
3 Lorsque l'écran affiche « Connecté », la diode LED de votre pilote s'

allume en bleu, et le pilote sera connecté.



Ustawienia Projekcji
Wcisnijprzycisk celem otwarcia ustawien projektora.
Accédez à[Paramètres du projecteur] -> [Mode de projection]et sélectionnez le

mode de projection Mode de projection

Tylna Stolowa Tylna Sufitowa

Przyblizenie/Oddalenie
Le pilote permet de modifier la taille de l'image sans déplacer le projecteur.

Korekta Keystone
Ce projecteur prend en charge les fonctionnalités suivantes :Auto-Correction Keystone,
Correction Keystone rapide et Correction à quatre points.

·Auto Korekta Keystone
Lorsque l'image du projecteur est déformée, le correcteur Keystone applique une
correction automatique visant à restituer un rectangle d'image. Si vous constatez
que cette correction automatique Keystone ne fonctionne pas aussi bien qu'
auparavant, suivez les instructions ci-dessous afin d'optimiser ses performances.

1 Appuyez sur le bouton « objectif » pour ouvrir les paramètres du projecteur, puis acc

édez à

[Paramètres de projection] → [Paramètres Keystone].

②Sélectionnez [Correction de modèle Keystone ]et ajustez le
projecteur pour obtenir une image correcte.
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·Correction rapide Keystone

Lorsque vous positionnez votre projecteur en un seul endroit, utilisez la correction numé
rique Keystone : appuyez sur le bouton d'ouverture des paramètres du projecteur, puis s
électionnez [Paramètres de projection ] → [Correction rapide Keystone]pour effectuer
l'ajustement.

·Korekta Czteropunktowa
L'image affichée est dilatée ou rétrécie le long des deux axes en fonction de l'angle de
projection ; appuyez sur le bouton « … » pour ouvrir les paramètres du projecteur et sé
lectionnez « [Paramètres de projection ] → [Correction à quatre points] »,puis
choisissez la distance spécifiée et appuyez sur « Piloter » pour effectuer l'ajustement.

·Réinitialiser la correction Keystone
Pour réinitialiser les paramètres par défaut, sélectionnez Reset Korekty Keystone
et appuyez sur « OK ».

Ustawienia Jezyka
Wybierz jezyk wyswietlania ustawien projektora.

Odtwarzanie Jednym Dotknieciem
Lorsque l'alimentation de signal HDMI est connectée, le dispositif passe
automatiquement au canal HDMI.

Tryb Gwiezdzistej Nocy
Wcisnij przycisk 品 celem szybkiego właczenia Trybu Gwiezdzistej Nocy

Ustawienia Gwiezdzistej Nocy
Lors de la nuit de guerre, appuyez sur la touche « … » dans le menu pour ouvrir
les paramètres ; vous pouvez alors choisir un style et activer l'activation
automatique.

Note : La désactivation automatique n'est activée ici que dans le mode « Nocturne stellaire ».
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Bezprzewodowe przesyłanie ekranu
Les projecteurs ETOE sont équipés de Google Cast. Il vous suffit de cliquer sur le bouton «
Cast » dans les applications que vous connaissez déjà et que vous aimez, pour diffuser des
contenus divertissants depuis votre téléphone, tablette ou ordinateur portable vers votre
téléviseur.

Équipements télévisuels avec Google Cast

1 Assurez-vous que les appareils sont connectés à la même réseau Wi-Fi.

②Appuyez sur le bouton « Cast » et sélectionnez D1221. Ordinateur avec Google Cast

Ordinateur compatible avec Google Cast

① ③Installez Google Chrome . Sélectionnez D1221.
Sur votre ordinateur, ouvrez-le.

② ③Cliquez sur « Cast dans le menu » au coin supérieur droit,
puis accédez au menu « Sources » et sélectionnez si vous
souhaitez projeter la fenêtre ou l'ensemble de l'écran.

Sites web/Applis avec Google Cast

①Cliquez sur le bouton « Cast »
w witrynie/aplikacji

②Wybierz D1221.

Application iOS avec Google Cast

① ③Installez ZainstalujAirScreen sur : cliquez sur le bouton « Gna » de
votre projecteur via l'application.Sur un appareil iOS, sélectionnez D1221.

②Otworz aplikacje AirScreen na
Utilisez le projecteur et avancez conformément aux instructions.
z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.
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Ustawienia Mediow
Wcisnijprzycis k 章celem otwarcia Ustawien Projektora
- Allez vers[Paramètres multimédias] pour sélectionner le mode d'affichage et la température de
couleur.
• Aller vers[Son]pour choisir le mode son.
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Tryb Obrazu

Standard
Utrzymuje naturalne kolory z
Les températures sont actuellement chaudes et fraîches.

Swiatto
Zapewnia wiecej detali obrazui ostro-
sci koloru

Lagodny
Zapewnia cieple kolory przy
mniejszym swietle

Gry
W tym trybie zredukowac mozna
opoznienie ekranu

Osobisty
Recznie ustaw Jasnose, Kontrast,Nasycenie,
Ostrosc et Odcien

Temp.Barwna

Zimna Fournit une température froide. barwna

Normalna Assure une température de coloration normale.

Chaleur Fournit une température chaude. barwna

Osobista

Couleurs :rouge vif,vert
et bleu

Tryb Dzwieku

Standard Propose des tonalités standards.

Musique Offre des tons plus précis.

Film Propose un son dans le style de cinéma domestique.

Osobisty
Réglez immédiatement la fréquence de chaque
bande de fréquences.



Specyfikacja
Processeur : ARM Quad 64 bits Cortex-A53

Rozdzielczosc Natywna:1920*1080

Wspolczynnik Rzutu:1.23:1
Wspolczynnik Proporcji:16:9/4:3 Glosnik

Adaptacyjny :Glosnik 2*10W

Ports de connexion :HDMI*1 ; USB*1 ; AUX*1
Zoom :50 %–100 %
Korekta Keystone:±30°

Température ambiante recommandée :41 °F à 95 °F / 5 °C à 35

°C Humidité relative :15 % – 85 % (sans condensation)

Scannez le code QR pour
accéder à la dernière
instruction ou pour
visionner davantage de
vidéos d'enseignement.
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Avis de la FCC
Cet appareil respecte les règles de la FCC, Partie 15. Son fonctionnement est soumis
aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences n
éfastes et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris l'interfé
rence susceptible de causer un fonctionnement indésirable.
Avertissement : Toute modification ou changement non expressément approuvé
par les personnes chargées en partie de la conformité pourrait annuler l'
autorisation de l'utilisateur à utiliser l'équipement.
Remarque : Cet équipement a été testé et s'est avéré conforme aux limites
applicables aux dispositifs numériques de classe B, conformément à la partie 15 des r
èglements de la FCC ; ces limites sont conçues pour assurer une protection
raisonnable contre les interférences néfastes dans une installation résidentielle.
Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie en fréquence radio ;
toutefois, il ne doit pas être installé ni utilisé en violation des instructions relatives
à l'utilisation de l'énergie.
Et, si il n'est pas installé ni utilisé conformément au manuel d'instructions, il peut
provoquer des interférences nuisibles aux communications radio.
Cependant, il n'existe aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans
une installation donnée. Si cet équipement provoque des interférences néfastes sur la
réception radio ou télévisuelle – ce qui peut être vérifié en éteignant puis rallumant l'é
quipement –l'utilisateur est encouragé à tenter de corriger ces interférences en
appliquant l'une ou plusieurs des mesures suivantes :
·Réorienter ou déplacer l'antenne réceptrice.
·Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
·Branchez l'équipement sur un prise électrique située dans un circuit différent de celui

auquel le récepteur est connecté.
·Veuillez contacter votre concessionnaire ou un technicien expérimenté en radio et tél
évision pour obtenir de l'aide.

Avis d'alerte concernant l'exposition aux ondes radio
Cet équipement respecte les limites d'exposition aux rayonnements fixées par la FCC
pour un environnement non contrôlé. L'équipement doit être installé et utilisé en
respectant une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.



Facile à déguster

Modèle :F5A
Nom du produit: Whale Pro Projecteur
Fabricant :Hunan ETOE Technology Co., Ltd
Adresse :Département 2003-2, bâtiment Junda, 1599, rue Fenglin n°3,rue Leifeng, district de

Xiangjiang, Hunan.
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